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Jota 

 

Eu a Cerceda hei de ir-e 

anque me poñan cancelas,  

/: anque bot’ a miña vida 

en abrir e cerrar nelas:/ 

 

Yo no sé que tienen, madre,  

las flores del camposanto 

/: que cuando las mueve el aire 

parece que están llorando:/ 

 

Muiñeira (pandeireta) 

 

Jota (pandeireta) 

 

Maruxiña, vinche’ as pernas 

o vintaún do ferbeiro, 

Maruxiña, vinch’ as pernas 

ond’ a ponte do Outeiro. 

 

Por tus piernas arriba 

voy a ghalope 

a buscar una vaina 

para mi estoque. 

 

Rapaza, da túa horta 

i-eu serei o hortelán, 

anque toda a miña vida 

i-ande co sacho na man. 

 

Si me quieres de balde 

toda soy tuya, 

pero por el dinero 

cosa ninguna. 

 

El día que yo nací 

nacieron tres cosas buenas 

nació el sol y la luna 

y el cielo de las estrellas. 
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No me las tires tan altas 

que lleguen a las estrellas, 

que aunque soy muchacha joven 

no dejo de comprenderlas. 

 

Del cielo caiga una piedra 

que pese cien mil quintales 

que le rompa la cabeza 

a quien me causó mis males. 

 

Las estrellitas del cielo 

son muy malas de contar 

que las tiene Dios dispuestas 

cada una en seu lughar-e. :/ 

 

En tu cara raia el sol, 

en tu gharghanta la luna,  

muchas caras tengo vistas 

como la tuya ninguna.  

 

Eu a Cerceda hei de ir-e 

anque me poñan cancelas,  

anque bot’ a miña vida 

en abrir e cerrar nelas. 

 

Yo no sé que tienen, madre,  

las flores del camposanto 

que cuando las mueve el aire 

parece que están llorando. 

 

Heiche dar a despedida 

no corazón dunha creixa.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 


